
Angel Devil

Hebe Tien

English Translations:
If I cut off that too thin nerve,
Will I be able to sleep better?

There's a gray prison in my heart
Holding a swath of black thoughts, screaming.If I swear off the hard anger,

Will I become more transparent?
You can knock me down over and over again,

But don't think I'll ask for mercy.You're an angel within the devils,
So your method of heartbreak

Is for me to smile until the last second
Before I notice there is a knife in my heart.You're an angel within the devils,

Turning hate into an uncouth thing.
From my eyes flow the words thank you.

You can call me crazy, but don't call me stupid.If I swear off the hard anger,
Will I become more transparent?

You can knock me down over and over again,
But don't think I'll ask for mercy.You're an angel within the devils,

So your method of heartbreak
Is for me to smile until the last second

Before I notice there is a knife in my heart.You're an angel within the devils,
Turning hate into an uncouth thing.

From my eyes flow the words thank you.
You can call me crazy, but don't call me stupid.They can try to piece together our story.

I don't want to explain. How could you explain love?
When they want to see my broken image,

I'll have already become strong, reborn again.You're an angel within the devils,
So your method of heartbreak

Is for me to smile until the last second
Before I notice there is a knife in my heart.You're an angel within the devils,

Turning hate into an uncouth thing.
From my eyes flow the words thank you.

You can call me crazy, but don't call me stupid.Chinese Lyrics:
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bÇŽ tÃ i xÃ¬ de shÃ©n jÄ«ng gÄ“ diÃ o
huÃ¬ bÃº huÃ¬ bÇ• jiÃ o shuÃ¬ dÃ© zhÃ¡o

wÇ’ de xÄ«n yÇ’u zuÃ² huÄ« sÃ¨ de jiÄ•n lÃ¡o
guÄ•n zhe yÃ­ piÃ o hÄ“i sÃ¨ niÃ n tÃ³u zÃ i hÇ’u jiÃ obÇŽ tÃ i yÃ¬ng de pÃ­ qÃ¬ chÅ•u diÃ o

huÃ¬ bÃº huÃ¬ bÇ• jiÃ o bÃ¨i mÃ­ng liÇŽo
nÇ• kÄ› yÇ• zhÃ²ng zhÃ²ng bÇŽ wÇ’ gÄ›i dÇŽ dÇŽo

dÃ n shÃ¬ xiÇŽng dÅ•u biÃ© xiÇŽng wÇ’ qiÃº rÃ¡onÇ• shÃ¬ mÃ³ guÇ• zhÅ•ng de tiÄ•n shÇ•
suÇ’ yÇ• sÃ²ng wÇ’ xÄ«n suÃ¬ de fÄ•ng shÃ¬

shÃ¬ rÃ ng wÇ’ xiÃ o dÃ o zuÃ¬ hÃ²u yÃ¬ miÇŽo wÃ©i zhÇ•
cÃ¡i fÄ• xiÃ n zÃ¬ jÇ• xiÅ•ng kÇ’u chÄ• le yÃ¬ bÇŽ dÄ•o zÇ•nÇ• shÃ¬ mÃ³ guÇ• zhÅ•ng de tiÄ•n shÇ•

rÃ ng hÃ¨n biÃ n chÃ©ng tÃ i sÃº qÃ¬ de shÃ¬
cÃ³ng yÇŽn lÇ• liÃº xiÃ xiÃ¨ xiÃ¨ liÇŽng gÃ¨ zÃ¬

jÃ¬n guÇŽn jiÃ o wÇ’ fÄ“ng zÇ• bÃº zhÇ”n jiÃ o wÇ’ shÇŽ zÇ•bÇŽ tÃ i yÃ¬ng de pÃ­ qÃ¬ chÅ•u diÃ o
huÃ¬ bÃº huÃ¬ bÇ• jiÃ o bÃ¨i mÃ­ng liÇŽo

nÇ• kÄ› yÇ• zhÃ²ng zhÃ²ng bÇŽ wÇ’ gÄ›i dÇŽ dÇŽo
dÃ n shÃ¬ xiÇŽng dÅ•u biÃ© xiÇŽng wÇ’ qiÃº rÃ¡onÇ• shÃ¬ mÃ³ guÇ• zhÅ•ng de tiÄ•n shÇ•

suÇ’ yÇ• sÃ²ng wÇ’ xÄ«n suÃ¬ de fÄ•ng shÃ¬
shÃ¬ rÃ ng wÇ’ xiÃ o dÃ o zuÃ¬ hÃ²u yÃ¬ miÇŽo wÃ©i zhÇ•

cÃ¡i fÄ• xiÃ n zÃ¬ jÇ• xiÅ•ng kÇ’u chÄ• le yÃ¬ bÇŽ dÄ•o zÇ•nÇ• shÃ¬ mÃ³ guÇ• zhÅ•ng de tiÄ•n shÇ•
rÃ ng hÃ¨n biÃ n chÃ©ng tÃ i sÃº qÃ¬ de shÃ¬
cÃ³ng yÇŽn lÇ• liÃº xiÃ xiÃ¨ xiÃ¨ liÇŽng gÃ¨ zÃ¬



jÃ¬n guÇŽn jiÃ o wÇ’ fÄ“ng zÇ• bÃº zhÇ”n jiÃ o wÇ’ shÇŽ zÇ•suÃ­ rÃ©n qÃ¹ pÄ«n zÃ²u wÇ’ men de gÃ¹ shÃ¬
wÇ’ lÇŽn dÃ© jiÄ› shÃ¬ Ã i zÄ›n me jiÄ› shÃ¬

dÄ•ng shÃ©i xiÇŽng kÃ n wÇ’ suÃ¬ liÃ¨ de yÃ ng zÇ•
wÇ’ yÇ• jÄ«ng yÃ²u wÃ¡n qiÃ¡ng zhÃ²ng shÄ“ng yÃ­ cÃ¬nÇ• shÃ¬ mÃ³ guÇ• zhÅ•ng de tiÄ•n shÇ•

suÇ’ yÇ• sÃ²ng wÇ’ xÄ«n suÃ¬ de fÄ•ng shÃ¬
shÃ¬ rÃ ng wÇ’ xiÃ o dÃ o zuÃ¬ hÃ²u yÃ¬ miÇŽo wÃ©i zhÇ•

cÃ¡i fÄ• xiÃ n zÃ¬ jÇ• xiÅ•ng kÇ’u chÄ• le yÃ¬ bÇŽ dÄ•o zÇ•nÇ• shÃ¬ mÃ³ guÇ• zhÅ•ng de tiÄ•n shÇ•
rÃ ng hÃ¨n biÃ n chÃ©ng tÃ i sÃº qÃ¬ de shÃ¬
cÃ³ng yÇŽn lÇ• liÃº xiÃ xiÃ¨ xiÃ¨ liÇŽng gÃ¨ zÃ¬

jÃ¬n guÇŽn jiÃ o wÇ’ fÄ“ng zÇ• bÃº zhÇ”n jiÃ o wÇ’ shÇŽ zÇ•
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